
 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

MMMEEEMMMOOOIIIRRREEE   PPPRRRAAATTTIIIQQQUUUEEE   DDDEEE   TTTEEERRRMMMIIINNNOOOLLLOOOGGGIIIEEE   
 

Extraction terminologique bilingue anglais-français sur le thème des contrats et  
de la sauvegarde des droits : le cas des contrats de traduction. 

 
 

République du Cameroun 
Paix – Travail – Patrie 

Ministère de l’Emploi et de la 
Formation Professionnelle 

Institut Supérieur de Traduction et 
d’Interprétation 

 

 

 

Republic of Cameroon 
Peace – Work – Fatherland 

Ministry of Employment and 
Vocational Training  

High Institut of Translation and 
Interpretation 

 

Mémoire présenté  en vue de l’obtention du Certificat de Qualification 
Professionnelle en Traduction 

(Certificate of Vocational Training in Translation) 
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     Traducteur Principal 
Enseignant de terminologie à 
l’Université de Yaoundé I et à l’ISTI 
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